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Dalsi pamatky z rodiny
Josefa Suka

JANA VOJTESKOVA

tomto roce si pfipominame 140. vyro¢i narozeni vyznamného ¢eského hudebniho

skladatele, houslisty a pedagoga Josefa Suka (1874-1935). Patfil k dovrSitellim Ces-
kého hudebniho romantismu a spolu s Vitézslavem Novakem a LeoSem Janackem k hlav-
nim predstaviteldm rané ceské moderny. Jako Zak, velky ctitel a pozdéji i zet Antonina
Dvoréaka musel v dobé boju o Dvoraka své skladby téZce prosazovat. To je vSak jiZ pomér-
né davna minulost, stara témér jedno stoleti. V soucasnosti se Sukové tvorbé dostava
opravnéného uznani jak v domacim, tak ve svétovém méfitku. Jeho dilo zaujima pevnou
pozici v koncertnim repertoaru a se Sukovym jménem se setkame ve vSech dulezitych
hudebnich encyklopediich a slovnicich.

Josef Suk se narodil 4. ledna 1874 v KreCovicich u Neveklova. Zemrel 29. kvétna 1935
v nedalekém BeneSové. Do rodného kraje se vracel po celych Sedesat let svého Zivota.
Pohtben je v Kfecovicich naproti hlavnimu vchodu do kostela sv. Lukase, kde od Gtlého
détstvi naslouchal hudbé.

N&rodni muzeum - Ceské muzeum hudby spravuje fond obsahujici pomérné uceleny
skladatel(lv odkaz.! Posledni pfirlstek do fondu zapsany pravé v tomto roce? ziskalo mu-
zeum od pani Marie Sukové, manzelky skladatelova vnuka, houslového virtuosa Josefa
Suka. Stejné jako predchozi akvizice® zahrnuje i novy pfirGstek velké mnozstvi velmi cen-
nych sbirkovych predmétll, které vzesly pfimo z rukou Sukovych (korespondence psana
skladatelem a autografy), nebo tzv. predméty dotykané (korespondence skladateli adre-
sovana, fotografie, pamatky na rodice, na Sukovu Zenu Otilii - dceru Antonina Dvoraka,
na syna Josefa, knihy, darky od pratel nebo hudebniny s rukopisnymi poznamkami skla-
datele). Nase dosavadni znalosti o Sukové Zivoté a dile se diky témto predmétim vyrazné
obohati a doplni mozaiku poznatkd, kterou jsme si mohli doposud utvofit.*

Nové ziskané predméty se vztahuji ke étyfem generacim rodiny Suk(l - fidicimu uciteli
Josefu Sukovi (1827-1913), skladateli Josefu Sukovi (1874-1935), jeho synovi Ing. Josefu

Tento ¢lanek vznikl za finanéni podpory Ministerstva kultury v ramci institucionalniho financovani dlouhodobého
koncepcniho rozvoje vyzkumné organizace Narodni muzeum (DKRVO 2014/44, 00023272).

1) Fond Narodniho muzea - Ceského muzea hudby (déle jen CMH) S 184 obsahuje v soucasné dobé vice nez
dva a pul tisice zkatalogizovanych sbirkovych predméta.

2) Cislo pfirQistku (dale &. pF.) 22/2014.

3) C. pt. 16/2007. Srov. téz VOJTESKOVA, Jana: Pamatky z rodiny Josefa Suka / Memorabilia from the Family
of Josef Suk, Musicalia, ro¢. 2, 2010, ¢. 1-2, s. 99-103, s. 104-109 (anglicka verze).

4) Dosavadni nejvyznamnéjsi publikované knihy: Josef Suk. Zivot a dilo. Studie a vzpominky, ed. J. M. Kvét,
Hudebni matice Umélecké besedy v Praze, Praha 1935; Josef Suk. Tematicky katalog skladeb / Thematic Cata-
logue of the Works, ed. Zdenék Nouza - Miroslav Novy, Editio Barenreiter, Praha 2005, 487 s.; Josef Suk. Dopisy
o0 Zivoté hudebnim i lidském, ed. Jana VojtéSkova, Editio Barenreiter, Praha 2005, 564 s.
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Sukovi (1901-1951) a jeho synovi, houslovému virtuosovi Josefu Sukovi (1929-2011).
Najdeme zde osobni doklady prvnich tfi Sukl a jejich manzZelek - rodné a kfestni listy, od-
daci listy, domovské a amrtni listy a kromé toho také tfeba berniéni knizku fidiciho ucitele
Josefa Suka nebo vysvédceni Ing. Josefa Suka.

Nejzajimaveéjsi soucast nového prirlistku predstavuje korespondence. K nejstarsi vrstvé
patfi kazeta s dopisy fidiciho ucitele Josefa Suka. Ukryva mimo jiné jeho milostné dopisy
Emilii Baumannové, se kterou se oZenil v roce 1856. Je zde i jeden dopis Emilie Sukové.
Dale kazeta obsahuje pozd€jsi psani Josefa a Emilie Sukové synovi Josefovi a jeho Zzené
Otilii, rozené Dvorakové. Z hlediska tvorby skladatele je vyznamny i koncept dopisu o kriti-
ce premiéry Sukovy symfonické basné Praga psany fidicim ucitelem.

Pozoruhodny soubor tvofi memorabilia z pozUstalosti Nasti Haskovcové-Krausoveé, pritel-
kyné Emilie Sukové, ktera byla sestrou skladatele Josefa Suka. Obé Zily v Jindfrichové Hradci.
Tyto pamatky vratili do Sukovy rodiny pozlstali po Nasté Haskovcové. Zde byl mezi sklada-
telovou korespondenci nalezen pravdépodobné jeho nejstarsi znamy dopis, uréeny rodi¢im
a sestfe Emilce. Neni datovan, ale z kontextu je zfejmé, Ze pochazi z let 1886-1892, kdy
Suk studoval na prazské konzervatori. V tomto souboru jsou i dalSi Sukovy dopisy z pozdéjsi
doby, dopisy rodici Emilie a Josefa Sukovych, neznama fotografie Magdy Dvorakové® a fidi-
ciho ucitele Josefa Suka v Kfecovicich a také fotokopie hudebniho zapisu.

Mezi korespondenci, kterou Josef Suk za sv(j Zivot odeslal, bylo velké mnoZstvi pohled-
nic. Ze viech cest Ceského kvarteta posilal pohledy predevsim své Zené Otilii.° Vénoval
ji tfeba i pét rlznych pohledd z jednoho mista v tentyz den. Muzeum nyni ziskava témér
200 dalSich pohlednic. Suk psal ale i jinym osobam - své Svagrové Magdé Dvorakové
nebo Miladé Frantové, malé dcefi MUDr. Jaroslava Franty. Ta si Sukovy pohlednice ukla-
dala do alba, které nyni pfechazi také do sbirek CMH. BohuZel album uZ neni kompletni.”
Pozdéji adresoval Suk pohlednice z cest svému synovi a hospodyni Anné Némcové, ktera
o0 jeho syna pecéovala. | tyto se nyni stavaji sougasti fondu v CMH.

DuleZitou slozku nového prirlistku tvofi korespondence pochazejici z rodiny Dvorakovy.
PlOvodni soubor se skladal z 96 dopisl, které skladatelova vnucka Véra Johnova rozdélila
v roce 1991 jednotlivym détem a jejich potomkim (déti Otilie, Anna, Magda, Antonin, Ota-
kar a Aloisie). Dédicové po Otilii Dvofakové - rodina Sukova - ziskali celkem 22 dopisU.
Dopisy byly rozdéleny podle toho, koho se obsahové tykaly. Do Sukovy rodiny presly dopisy,
které psala Otilie rodicum, a ty, které psala jeji matka Anna Dvorakova Otilii, jejim souro-
zenclm a dalSim ¢lentim rodiny.8

V souboru je 7 dopist Dvorakovy manzelky Anny Dvorakové.® Dopisy Anny Dvorakové
jsou zcela neznamé, Zadny z nich ani jiné dopisy Dvorakovy manzelky nebyly doposud

5) Dcera Antonina Dvofaka a sestra Sukovy Zeny Otilie.
6) OZenilsesnil17.11.1898.
7) Ze 100 ks pohlednic, které v albu napoéitala Marie Svobodova, pieslo do CMH pouze 67.

8) Dopisy Otilie Sukové-Dvorakové pojednala ve své seminarni praci Otilie Dvorakova Eva Myslivcova. Vedouci
prace Tereza Havelkova a Vit Zdralek, FF UK, Praha 2014.

9) Prehled vSech dopisl spolu s jejich regesty je uveden na konci ¢lanku.
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publikovany.’® Nejstarsi zaslala Anna Dvorakova z Ameriky. Neuvedla rok, ale z kontextu
vyplyva, Ze ho napsala 25. 2. 1895.%* Dalsich 5 dopisl pochazi z listopadu a prosince
1898 a je uréeno novomanzellim Josefu a Otilii Sukovym. Sesty dopis Anny Dvofakové je
urcen rodicim Josefa Suka. Anna Dvorakova proZivala té€zce odlouceni od Otilky a ¢asto
ji informovala o déni doma. Mimo jiné matka dcefi oznamovala, Ze Antonin Dvorak dostal
od cisare fad za védu a uméni a Ze se 4. 12. 1898 z(¢astnili ve Vidni premiéry symfonické
basné Pisen bohatyrska s Videnskymi filharmoniky, které dirigoval Gustav Mahler.

Z dopist Otilie Dvorakové rodicdm pochazi nejstarsi dopis z roku 1886, kdy osmileta
Otilka a jeji dvé sestry (Anna a Magda) psaly na linkovaném dopisnim papiru krasopisné
a pozitivné ladéné psanicko. Na dalSich stranach ho doplnila pripisem jejich tehdejsi chi-
va Johanna.'? DalSich pét dopist pochazi z listopadu a prosince 1894, kdy Antonin Dvorak
s choti a synem Otakarem pobyvali v Americe, zatimco zbytek rodiny zlistal v Praze.* Otilie
informuje 7. 11. o koncertu Ceského kvarteta, v daldich dvou dopisech 11. 11. o zdravot-
nim stavu rodiny a o predstaveni Dimitrije. O ném psala také 15. 11., dale informovala

o cestach a programu Ceského kvarteta a kritikdch Novosvétské symfonie. Nejobsaznéjsi
je posledni dopis z roku 1894 (6. 12.).

Ctyfi dopisy uréené rodigtim psala Otilie Sukova v dobé&, kdy byla provdana za Josefa
Suka. Nejstarsi z nich z 12. 6. 1901 poslala Antoninu Dvorakovi k svatku. Posledni psala
v dobé, kdy Antonin Dvorak jiz nezil (26. 5. 1905). Je to také asi jeden z poslednich dopisd,
které Otilie napsala. Na kondolenénim dopisnim papiru s ¢ernym rameckem piSe z Prahy
do Krecovic matce, ktera se starala o jejiho syna. Li¢i vysledek |ékarského vySetreni, které
podstoupila u MUDr. Chodounského a podle néhoz ji nehrozi Zadné zdravotni riziko. Bo-
huzel, jak znamo, l1€kaf se mylil a Otilie Sukova za Sest tydn( poté (6. 7. 1905) zemrela.

Kromé Otil¢inych dopis( patfi do souboru dva dopisy jeji tety Terezie Koutecké, zva-
né Rézi (sestry Anny Dvofakové), a po jednom dopisu Otiléina stryce Ladislava Stépéanka
a americké pritelkyné Sadie Siebert (nedplny). Jeden dopis Terezie Koutecké je z roku
1893, kdy doprovazela Dvorakovy do Ameriky a v srpnu pobyvala s détmi ve Spillville,
zatimco Antonin Dvorak s choti a Otilkou cestovali do Chicaga. Druhy dopis je nedatovany,
ale z kontextu vyplyva, Ze byl napsan po svatbé Josefa Suka a Otilky v roce 1898, kdy
novomanzZelé odjeli do Vidné&. Dopis Ladislava St&panka byl uréen jeho tchyni Klotildé Cer-
makové, matce Anny Dvorakové, a tyka se rodinnych zalezitosti. Torzo dopisu (chybi druha
strana) od Sadie Siebert** Otilii Dvorakové je podékovanim za broz, kterou pfivezla dcefiné

10) Neékolik malych pfipisli vy$lo: Antonin Dvorak. Korespondence a dokumenty (dale ADKD), ed. Milan Kuna
a kol., sv. 1-10, Editio Supraphon / Editio Barenreiter, Praha 1987-2004.

11) Za datovani nékterych dopist dékuji Davidu R. Beveridgeovi.

12) Tento dopis je otistén v ADKD, kde ovSsem neni publikovan pfipis Johanny. Jako misto uloZeni je uvedeno
v soukromém majetku.

13) Dopisy jsou otiStény v ADKD.

14) Dopis je podepsan Seibert. Jde pravdépodobné o preklep pfi psani na stroji, nebot v dalSich pramenech je
uvadéna jako Siebert. Za ovéreni jména dékuji D. R. Beveridgeovi.
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Dopis Otakara Nebusky Josefu Sukovi / Letter from Otakar Nebuska to Josef Suk
S. 1., 25. 11. 1928 / 25 Nov. 1928
NM-CMH, €. p¥. / Acquisition no. 22/2014

americkeé pfitelkyni Otiléina matka - Anna Dvorakova. Pisatelka také lituje, Ze Otilka nepfi-
jela v roce 1894 s rodic¢i do Ameriky, a popisuje technickou vymoZenost - psaci stroj, na
némzZ napsala uvedeny dopis.*®

Vedle originall obsahuje soubor jesté xerokopie rukopisnych dopist Otilie Dvorakové
rodictim a sestie Anné, jejichz originaly jsou dnes nezvéstné. Dopisy byly psany v Usti nad
Labem asi v letech 1894 -1895, kdy Sestnactileta Otilie pobyvala u svého stryce Ferdinan-
da Cermaka, bratra své matky.X® Dopisy publikovala Marie Svobodova pod nédzvem Josef
Suk. Dopisy nejblizSim (Supraphon, Praha 1976, s. 141-149). Jeji edice ale neni v kontex-
tu dvorakovské literatury prili§ znama. V kniZce je otiSténa i basen, kterou Otilka napsala
na pamatku svého otce, Antonina Dvoraka,'” a Otiléina zavét.'® Originaly obou pisemnosti
rovnéZ prechazeji do Ceského muzea hudby.

Zde budou nyni uloZena i tfi alba vétSinou dosud neznamé korespondence skladatele

Josefa Suka. Chronologicky nejstarsi dopisy obsahuje cihlové ¢ervené album pfiéného for-

15) Pdvodné byl v souboru i dopis Klotildy Cerméakové Antoninu Dvofakovi z 30. 12. Tento dopis ale nebyl pre-
dan s €. pf. 22/2014 do CMH. D. R. Beveridge se domniva, Ze Slo o dopis z 30. 12. 1894, jehoz regest je uveden
v ADKD sv. 7, s. 322.

16) Dopis rodi¢im neni publikovan v ADKD.
17) Josef Suk. Dopisy nejblizsim, ed. Marie Svobodova, Supraphon, Praha 1976, s. 149-151.
18) Tamtéz, s. 151-152.
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matu'® se zlaté vyrazenym emblémem. Jak se dovidame z prvniho dopisu vloZzeného do
alba, dal ho zhotovit skladatellv vnuk se svou choti v roce 1956, aby mohl v celofanovych
saccich uchovat dopisy, pohlednice a nékolik konceptl psanych vyhradné rukou dédecka,
skladatele Josefa Suka. Korespondence byla uréena synovi (tedy otci zakladatele alba)
a pozdéji i jeho rodiné. Album neni usporadano, ale dopisy pochazeji prevazné z 20. a 30. let
20. stoleti.

Modernéjsi aloum s ernymi umélohmotnymi deskami?® obsahuje 50 celofanovych sac-
ki, do nichZ jsou vloZeny dopisy adresované skladateli Josefu Sukovi. Pocet dopist ovsem
znacéné prevysuje pocet sackl, nebot v nékterych se nachazi vice kusud. Na toto album na-
vazuje dalSi - hnédé barvy a stejného formatu i provedeni. Jednotlivé dopisy jsou v albech
fazeny abecedné a je zde zastoupeno vice nez 100 osobnosti kulturniho Zivota, z nichz né-
které byly blizkymi prateli skladatele Josefa Suka. Za vSechny uvedme napt. Emila Axma-
na, Jana Branbergera, Edvarda Benese, Hugo Boettingera, Karla Capka, Frantiska Drtinu,
Olgu Drtinovou, Fanny Davis, Josefa Bohuslava Foerstera, Emila Fillu, Adolfa Heyduka, Bo-
huslava Hostinského, Jifiho Herolda, Karla Hoffmeistera, Vladimira Helferta, Emila Hlobila,
Aloise Habu, Emanuela Chvalu, Leose Janacka, Aloise Jiraska, Josefa Jiranka, Karla Bole-
slava Jirdka, Jaroslava Jezka, Julia Kalase, Jaroslava Kvapila, Jaroslava Kociana, Jaroslava
KFicku, Adolfa Kaspara, Cefika Kvigalu, I15u Krejéiho, Vitézslava Novaka, Oskara Nedbala,
FrantiSka Ondfricka, Otakara Ostréila, Ferdinanda Pecirku, FrantiSka Pichu, Karla Reinera,
Antonina Sovu, Richarda Strettiho, Leona Sinigagliu, Blanche Selvu, Bohumira Stédroné,
Vaclava Stépéana, Maxe Svabinského, Otakara Sourka, Vaclava Talicha, Romana Veselého,
Boleslava Vomacku, Ladislava Vycpalka, FrantiSka Weyra a Julia Zeyera.

K predchozim dvéma alblim se fadi jeSté novéjsi pamétni kniha v Cerné kozené vazbé
se zlatou ofizkou. Ma 204 Cislovanych listd a na konci seznam. Kniha zpocatku slouzila
synovi skladatele, ktery si do ni nechaval vepsat pamétni zapisy od osobnosti navstévuiji-
cich jeho otce. Prvni byl zapis Aloise Jiraska z roku 1918. V témzZe roce nasledovala kresba
Huga Boettingera, zapis Otokara Breziny, Adolfa Heyduka a FrantiSka Drtiny. Ve 20. letech
pribyl dopis Emila Jaques-Dalcroze, kresba Adolfa Kaspara, notovy zapis Vitézslava Nova-
ka, verSovany pfipis Antonina Sovy, rukopis Karla Vaclava Raise (vénovany jeho dcerou),
kresba FrantiSka Bilka, zapis Vincenta d’Indyho a dopis Bernarda Molinariho. Kresby Ota-
kara Nejedlého a Cefka Kvigaly zahajuji pfiristky z tficatych let. Nasleduji podpisy
navstévnik(l vernisaze vystavy dél a pamatek Josefa Suka, konané v Ustfedni knihovné
hlavniho mésta Prahy 17. 1. 1934. | po Sukové smrti v roce 1935 prichazeli do KrecCovic
jeho pratelé a znami. V knize zanechali upominky napf. Jaroslav Kocian, Vaclav Talich, Ota
Horakova a Ondfickovo kvarteto. Zapisy ale postupné fidly. Kniha poslouZila k vlepovani
pamatek na skladatele Josefa Suka. Je zde podpis Dvoraklv z roku 1902, dopis Zdenka
Fibicha, LeoSe Janacka, Vitézslava Novaka, Josefa Bohuslava Foerstera, Otakara Ostréila,
Rudolfa Karla, Vasi Suka, Bohuslava Martin(i, Pavla Borkovce, Jaroslava Jezka a mnoha
jinych. Na zavér knihy jsou vlepeny dopisy uréené uz skladatelovu vnukovi - houslistovi

19) Rozméry 235 : 315 mm.
20) Rozméry 320 : 230 mm.
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Josefu Sukovi. Psali je napf. Jaroslav
Kocian, Rafael Kubelik, Alfred Bren-
del, Bedfich Janacek, Franco Gulli,
llja Hurnik, Yehudi Menuhin a Andre
Navarra.

Kromé korespondence obsahuje
novy pfirdstek do sukovského fondu
také ikonograficky material. Pét alb
prevazné amatérskych fotografii za-
chycuje skladatele Josefa Suka, jeho
rodinu a pratele pfi neformalnich prile-
Zitostech. Jsou zde neznamé fotografie
z rliznych setkani v Kfecovicich a okoli,
kam za Sukem zajizdéli jeho pratelé a
znami. Na fotografiich se objevuji napr.
malit Cenék Kvicala s manZelkou,
Otakar Nejedly, Jan Herben, Marie
Herrmannova, Mihovil Logar, Ladislav
Vycpalek a mnoho dalSich. Jedno z alb
zobrazuje rodinu skladatelova syna
Ing. Josefa Suka. Jako cenné pamat- i

ky opatroval Josef Suk rovnéz tfi fo-  Ing. Josef Suk s manzelkou Marii Sukovou-Vikovou a syny
tograﬁe, Které mu osobné s vlastno- Antoninem a Josefem / The engineer Josef Suk with his wife

p - o . . . Marie Sukova-Vlkova and his sons Antonin and Josef
rucnim vénovanim predali Lev Tolsto]  krecovice, 1935

(v Moskvé 31. 12. 1895), Nikolaj Rim-  Fotografie neznamého autora / Photograph by an unknown
skij Korsakov (12. 10. 1899) a Alexan- Erl]VIO—tgl\g/Ir:?ge;F. / Acquisition no. 22/2014

der Glazunov (12. 10. 1899). Josef

Suk peclivé uchovaval také fotogra-

fie, které ziskal v mladi - zvlasté divci fotografie Otilie. Mezi nimi je pravdépodobné nej-
starsi znamy snimek Otilky z pobytu v New Yorku z let 1892-1893, kterou mu jeho pozdéj-
Si Zena s vlastnoruénim pfipisem vénovala.

Bez vyznamu neni ani nékolik starych knih z 18. stoleti, které se v rodiné Josefa Suka
dochovaly. Nejstarsi z nich je rukopisny zpévnik z roku 1730,%* ktery podle titulniho listu
opsal Karel Josef Cesky, 22 kantor ve Slivenci, prapradédedek skladatelovy matky. Prav-
dépodobné v pozustalosti po Fidicim uciteli Josefu Sukovi se nachazely dvé knihy z 18. sto-

21) Zaczynagyse Pisnie O neyswietieyssym Jmenu Pana JeZysse Krysta - Sepsany Leta 1730 dne 17. febr. ode-
mnie Carla Josepha CZeskiho toho CZzasu Cantora Slywenetjskyho.

22) Narodil se v roce 1700 v Turnové, datum Gmrti je podle J. M. Kvéta neznamé. Srov. KVET, J. M: Josef Suk. Zi-
vot a dilo. Studie a vzpominky, Hudebni matice Umé&lecké besedy, Praha 1935, s. 18. Datum lIze pravdépodobné
odvodit ze zapist v tomto zpévniku. Zde je uvedeno: od 20. 4. 1764 - 10. 11. 1774 v Klucenicich, od 10. ? 1774
- 29. 1. 1779 v Boroticich, od 29. 1. 1779 - 15. 8. 1779 v Zivohosti, od 15. 8. 1779 - 24. 1. 1781 na zahalce,
v. 24. 1. 1781 - v Kredovicich. Posledni datum je bud pfimo datem Gmrti Karla Josefa Ceského, nebo zemrel
kratce na to.
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leti. Mladssi Robinson, k priiemnému a uZiteCnému obweseleni welkych, y malych ditek
(W Hore Kuttny 1797) mohl slouZit jako Cetba jeSté v dobé mladi skladatele. BroZova-
né, velmi opotrebované vydani knihy bohuZel nenese Zzadnou znamku o vlastnictvi knihy.
K velmi cennym, dnes jiZ jen ojedinéle dochovanym tisk(im patfi Historisch=malerische
Darstellungen aus B6hmen od A. G. Meissnera se ¢trnacti kolorovanymi médirytinami po-
dle pfedloh od F. C. Wolfa, vydané v Praze u J. G. Calva roku 1798.23

Dalsi knihy z pozUstalosti pochazeji z 19. stoleti. Jsou to predevsim modlitebni a na-
bozenské spisy.?* V nich je vloZeno také nékolik kouskl drobné devoéni grafiky neboli
nezbytnych svatych obrazkd. Kromé toho se dochovaly jesté dvé knihy podepsané Otilii
Sukovou. Diky nim se dovidame, Ze Cetla védecko-fantastické dilo Ignatia L. Donnellyho
(pod pseudonymem Edmund Boisgilbert) Drama budoucnosti.?> Roman o pracovni vzpou-
fe proti globalni oligarchii predpovida udalosti v roce 1996. Dalsi titul, A Troublesome Girl,
publikovala britska prozaicka Marie Correli pod pseudonymem Duchess.?® Knihu ¢etla Oti-
lie pravdépodobné v dobé svého newyorského pobytu, v pozdéjsi dobé do ni pribylo vetsi
mnoZstvi vlastnoruénich poznamek a podpisti &lenti Ceského kvarteta.

Novy prirlistek z rodiny Sukovy obsahuje také notové rukopisy. Jsou to prfedevsim drob-
né autografy, které Sukovi vénovali jeho pratelé a Zaci - Jaroslav Kficka, MiloS Bezdék,
Véaclav Kalik, Josef Holub, Jaroslav Jeremias a FrantiSek Picha. V opisu Jana Miroslava
Kvéta jsou zde skladby Jifiho Herolda Elegie a ze Suity pro housle a klavir z roku 1897
Prélude, Pisen a Etude. Tisk Sukova klavirniho cyklu O matince®” opatfil autor vlastnoruc-
nimi poznamkami.

V tomto ¢lanku neni bohuzel mozné zminit vSechny pfedméty, které novy pfirlistek ob-
sahuje. Samostatnou sloZku tvoii také napf. medaile z pozlistalosti skladatele i jeho vnu-
ka houslového virtuosa Josefa Suka. Bez vyznamu neni ani nékolik kouskl keramiky ze
sbirek skladatele. Cilem tohoto ¢lanku je predevsim upozornit na novy dilezity soubor
pamétek ziskany Ceskym muzeem hudby. Jeho podrobné zpracovani a vyzkum si vyzada
jesté vice Casu. Teprve pak bude mit badatel k dispozici inventar nového priristku sukov-
ského fondu. UzZ ted vSak lze fici, Ze jde o soubor velmi cenny. Predevsim v oblasti kore-
spondence poskytne vydatny material pro novou publikaci. Prir(istek navic obsahuje i fadu
zajimavych predmétd, které by ¢lovék v sukovském fondu primarné nehledal.

23) Po jednom exemplafi ma Narodni knihovna, Knihovna Akademie véd, Knihovna Narodniho muzea a Mo-
ravska zemska knihovna. Kniha méla pravdépodobné oznaceného vlastnika, jeho podpis je vSak Spatné Citelny
a nenaznacuje vazby s rodinou Sukovou.

24) Smlauvy aneb chvalitebné reci swatebnj pro Druzbu neb drZitele swatby, tiStény v Litomyssli 1851; Zlaty
nebe KIic, totizto nabozné modlitby, rkp., 1845; ALBACH, J. S.: Posvatni zvukové. Modlitby a uvazovani, tisk (s ru-

kopisnym pfipisem: 7. zafi 1878 nestésti); Die heilige Messe, Lindau 1869.

25) Kniha vysla v originalu jako: BOISGILBERT, Edmund: Caesar‘'s Column: A Story of the Twentieth Century,
Chicago, F. J. Shulte and Co., 1890. V ¢eském prekladu BOISGILBERT, Edmund (=Ignatius Donnelly): Drama
budoucnosti. Z historie XX. stoleti, z anglictiny preloZil Vaclav Patejdl, J. R. Vilimek, Praha [1896].

26) Vydala Minerva, New York [1890].
27) Vydal M. Urbanek, Praha 1922.
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Prehled dopisii z rodiny Dvofakovy dochovanych v originale v €. pf. 22/2014, abecedné
podle pfijmeni odesilatele.

Pokud neni uvedeno jinak, dopisy nebyly publikovany.

Dvorakova Anna, Magda a Otilie [déti rodicim] Antoninu a Anné Dvofakovym.
Praha, 8. 10. 1886.
[ADKD sv. 6, s. 95, pripojeny dopis Johanny nepublikovan]

Tési nas velice, Ze jste se dostali Stastné pres more...
Pozdrav rodiéim od déti. Chliva Johanna pfipsala informaci o rodiné, ktera zUstala v Praze.
Rukopis perem, 1 bifol., popsané 3 p., 177 : 114 mm, pfipis Johanna

Dvoiakova Anna [skladatelova manzelka] Klotildé Cermakové a détem DvoFakovym. [New York],
25. 2. [1895].

Na Vase psani které jsme dostali dnes...

Vyjadfuje starost o nemocnou dceru Aloisii. Zabyva se Otiléinymi vztahy a Antoninovou znamkou
z chovani. Lituje, Ze psani, které poslali 5. 1., nedostali.

Rukopis perem, popsané 4 p., 203 : 124 mm

Dvorakova Anna [skladatelova manzelka] Otilii a Josefu Sukovym.
S. I., [listopad 1898].

Maminka a tatinek odejeli v sobotu domu...

[Sukovi] rodice odjeli a Dvorakovi zlstali sami, vypravili se proto na Vysokou. Farafi zaplatili za svat-
bu 15 zlatych. Budou psat na adresu Griinfeldovu. KoZich a pas poslou do hotelu. Sinigaglia poslal
dvé bednicky sladkosti. Pro Otilku pfisla také zasilka z Amsterdamu, néjaké stfibro. Dostali Politik?
Po jednom vytisku poslali do Kfecovic a do Marsovic.

Rukopis perem, 1 bifol., popsané 3 p., 170 : 108 mm

Dvorakova Anna [skladatelova manzelka] Otilii a Josefu Sukovym.
[Praha, 26. 11. 1898].

Dnes v sobotu jsme dostali Vase psani...

Dnes dostali dopis, Ze Nedbal odevzdal penize, nepisi ale, zda pfiSlo psani, které poslali do hotelu na
adresu Grunfeldovu, a zda dostali kozich, cukrovinky a pas. Posilaji psani od Sinigaglii. Vzpominaji
na Suka a Otilku.

Rukopis perem, 1 fol., popsané 2 p., 150 : 112 mm

Dvorakova Anna [skladatelova manZelka] Otilii a Josefu Sukovym.
[Praha], [cca 29. 11. 1898].

Psala jsem Vam v sobotu a dnes pisi jiZ zase ...

Oznamuje narozeni syna Sukova bratra Antonina. Komentuje nékteré svatebni dary a sdéluje, Ze
farar si vzal méalo za oddavky. Velmi se ji styska.

Rukopis perem, 1 bifol., popsané 4 p., 173 : 111 mm
Dvorakova Anna [skladatelova manzZelka] Otilii a Josefu Sukovym.

S.1,1.12.[1898].
Tvé psani z Pestu jsme dostali a vSecky ostatni...
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Psani z Pesti dostali a vSechna ostatni. Sukovi poslali doporuc¢ené danové priznani. Dvorak radi, aby
kazdy pfiznal 1000 zlatych, pak zaplati dan asi 10 zI. ro¢né. Dvorak dostal od cisafe fad za védu
a umeéni. Do Vidné pojedou v patek v noci a lituji, Ze tam dceru a zeté nezastihnou. Pro Berlin by si
mohla Otilka prfeSit svatebni Saty. Babi¢ka uz je zdrava. Na konzervatofi mluvila se Sladkem, ktery
byl Gdajné dotazovan na vydélky Ceského kvarteta. Jak se jim libi v Italii?

Rukopis perem, 1 bifol., popsané 4 p., 175: 111 mm

Dvorakova Anna [skladatelova manZelka] Otilii a Josefu Sukovym.
S.l.,7.12.[1898].

Vase listky a psani jsme dostali...

Druhého [prosince] jeli do Vidné, tretiho byla zkouska s Mahlerem. Dvorak mél jednani v divadle.
Navstivili Rezkovy, Albertovy, Richtrovy. V nedéli jeli po koncerté zase domu. Koncert mél ohlas. Dvo-
fak se musel nékolikrat dékovat. Hanslickova kritika v Reichswehr je hezka.

Rukopis perem, 1 bifol., popsané 3 p., 175: 111 mm

Dvorakova Anna [skladatelova manzZelka] Emilii a Josefu Sukovym.
[Praha], s. a.
Odpustte Ze dosud mé nebylo mozno...

Dékuje za zasilku potravin a informuje o cestach Otilie a Josefa Sukovych do Vidné. Koncert v Praze
bude 27. 12. Pak pojedou do Krecovic.

Rukopis perem, 1 bifol., popsané 3 p., 175 : 110 mm

Dvorakova Otilie [rodi¢iim a bratrovi] Antoninu, Anné a Otakaru Dvofakovym.
[Praha, 7. 11. 1894].
[ADKD sv. 7, s. 273, piipojeny dopis Antonie Stépankové nepublikovan]

Nyni jiz vime jisté, Ze Jste se dobre do Ameriky dostaly...

Navstivila s Annou a tetou Rézi koncert Ceského kvarteta. Hralo Fibichtv Klavirni kvartet, Schuberto-
vu kvartetni vétu, Nesver(v valgik, Cajkovského Andante cantabile, Glazunovo Orientale a Beethove-
nlv Septuor. Zminuje se o interpretaci. Chodi na hodiny ke Kaanovi, hrala s nim na 4 ruce Mozart(v
kvintet a ouverturu.

Rukopis perem, 1 bifol., popsané 4 p., 124 : 204 mm, pfipojen dopis Antonie Stépankové

Dvorakova Otilie [matce] Anné Dvorakové.
Praha, 11. 11. 1894.

Tvoje psani jsem dostala...

0 vztahu se Smélym

Rukopis perem, 1 bifol., popsané 2 p., 230 : 124 mm

Dvorakova Otilie [rodiciim a bratrovi] Antoninu, Anné a Otakaru Dvoiakovym.
Praha, 11. 11. 1894.

[ADKD sv. 7, s. 274-275]
V sobotu jsme dostaly psani od Tebe draha maminko...

Informace o zdravotnim stavu rodiny a o aktivitach Otilie a jejich sourozenct. Déti navstivily predsta-
veni Dimitrije. Posila kritiky z Narodnich listu, z Politiky, ale ne z Politik a Hlasu.

Rukopis perem, 1 bifol., popsané 2 p., 203 : 124 mm
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Dvorakova Otilie [rodic¢iim a bratrovi] Antoninu, Anné a Otakaru Dvofakovym.
Praha, 15. 11. 1894.
[ADKD sv. 7, s. 282-284]

Dnes je Ctvrtek vecer...

Byla jiZ potfeti na Dimitriji. Libil se ji épe neZ poprvé. Zvlasté Maturova dobfe zpivala. Ceské kvarteto
se vratilo z Némecka. Suk byl u nich a vypravél, Zze méli velky Gspéch. Byli pozvani k Simrockovi, kde
byl i Sarasate. Mluvili o Dvorakovi. V Berlingé a v Lipsku hrali Dvofakav Kvartet C dur. V Praze budou
hrat kvintet s kontrabasem. BoleSka se Smélym ¢éetl v némeckych novinach, Ze se davala ve dvou
méstech Novosvétska symfonie. Jedna kritika ji chvalila, ve druhé se psalo, Ze je to dilo Dvoraka
nedlstojné. Pta se na americké znamé a na Kovarika.

Rukopis perem, 1 bifol. a obalka, popsané 4 p., 200 : 124 mm, obalka 105 : 128 mm

Dvorakova Otilie [rodic¢iim a bratrovi] Antoninu, Anné a Otakaru Dvorakovym.
Praha, 6. 12. 1894.
[ADKD sv. 7, s. 296-298]

Dnes je sv. Mikulase...

Za&astnili se koncertu Ceského kvarteta. Hralo Mozartdv a Rubinstejntv kvartet a Nedbalovu sona-
tu. Ta byla pocténa cenou 250 zl., Suk dostal 500 zl. a Dvorak 1000 zl. Penize dostali a aZ pfijdou
ty z Akademie, donesou je do sporitelny k Prochazkovi. VeCer je navstivi Suk, Nedbal a BoleSka. Ob-

drzela od Sadie dopis a Spendlik. Od babicky dostala perletové kukatko. PreSivala obleceni. Sestry
dostaly vysvédéeni. Antonin nikoli. Pta se, zda nasli Dimitrije? Zemfel Rubinstejn, Bendl je profeso-
rem na konzervatori.

Rukopis perem, 1 bifol. a 1 fol., popsanych 6 p., 200 : 122 mm

Dvorakova Otilie [matce] Anné Dvorakové.
S. L., [ante 19. 6. 1902].

Prichazim jako obycejné s nééim Té zlobit...
0 koupi broze. Opis Pod jabloni je hotov.
Rukopis perem, 1 bifol., popsané 4 p., 124 : 144 mm

Koutecka Terezie Otilii Dvofakové.
Spillville, 11. 8. 1893.

Dle véeho se Vam aZ na tu drahotu a ten ¢oud...

Pise do Chicaga, jak se dafi Otiliinym sourozencdm. Informuje o korespondenci, ktera pfisla Dvora-
kovym vétsinou z Cech.

Rukopis perem, 1 bifol., popsané 4 p., 125 : 202 mm

Koutecka Terezie Otilii Dvorakové.
S. 1., [post 20. 11. 1898].

Divis se as Ze piSu ja a na jakém papiru...
Rodice Otilky si délali starost, jak dojeli do Vidné. Potési je, az dostanou dopis. Prisla zasilka se slad-

kostmi z Italie od Sinigaglii. Na celnici je také balik z Nizozemska. Zasila nedélni Politiku s ¢lankem
o svatbé Suka a Otilie.

Rukopis perem, 1 bifol., popsané 3 p., 184 : 111 mm
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Siebert Sadie Otilii Dvorakové.
New York, 24. 11. 1894.
No doubt you will be suprised to get a letter from me...

Dékuje za broz, kterou ji pfivezla Otiléina matka. Lituje, Ze nepfijela s rodici do Ameriky. PiSe na psa-
cim stroji a predstavuje ho jako novinku.

Strojopis, 2 fol., popsané 2 p., 267 : 201 mm, torzo, chybi strana 2

Sukova Otilie [otci] Antoninu DvoFakovi.
Kfecovice, 12. 6. 1901

Prijmi ode mne a od Suka blahoprani...
Gratulace.

Rukopis perem, 1 fol., popsana 1 p., 175 : 113 mm, torzo

Sukova Otilie [rodi¢iim] Antoninu a Anné Dvorakovym.
Krecovice, 10. 6. 1902.
Prijmi od nas obou, téZ od malického Pepouska...

Gratulace k svatku Antonina Dvoraka. Dékuji za penize a zaplaceni dani. Prani téZ pro Dvorakova
syna Antonina. Pfipis pro Annu Dvorakovou o tom, jak prospiva Otil¢in syn Josef.

Rukopis perem, 1 bifol., popsané 3 p., 224 : 144 mm

Sukova Otilie [matce] Anné Dvorakové.

Praha, 26. 5. 1905.

Tak jsme Stastné prijeli do Prahy...

0 své chorobé a o Rusalce.

Rukopis perem, 1 bifol. a obalka, popsané 4 p., 148 : 108 mm

[Stépanek Ladislav Klotildé Cermakové].
Pardubice, s. a.
Prejeme Vam, ale ja jen zatim z kancelare veselé svatky...

Preje veselé svatky a priklada 35 zI. Na svatky poslou husu. TaZe se na Terezii [Kouteckou]. Déti jsou
zdravy. Nasledovat bude dlouhé psani.

Rukopis perem, 1 fol., popsané 2 p., 222 : 143 mm

Stépankova Antonie Anné Dvorakové [choti skladatelové].
S.l,s.a.

Dovolte, abych se osmélila pripojiti téZ nékolik radkda...
Vysvétluje, pro¢ maji Otilku u sebe v Pardubicich.

Rukopis perem, 1 fol., popsané 2 p., 175 : 113 mm, pfiloZzeno k pfedchozimu dopisu
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More Memorabilia
from the Family of Josef Suk

JANA VOJTESKOVA

mong this year’s additions to the collections of the National Museum - Czech

Museum of Music, there is a large set of documents relating to four generations of
the Suk family: the schoolmaster Josef Suk (1827-1913), the composer Josef Suk (1874 -
1935), the agricultural engineer Josef Suk (1901-1951), and the violin virtuoso Josef Suk
(1929-2011). The acquired material contains personal documents, books, photographs,
musical manuscripts, trophies, objects that have passed through Suk’s hands, and above
all, a very valuable, extensive collection of correspondence written for the most part by
representatives of music and the visual arts of the 20" century from this country and from
around the world. The article describes in detail the letters of the Dvorak family that have
been preserved as originals.

Josef Suk, schoolmaster - Josef Suk, composer - Josef Suk, violin virtuoso -
correspondence - Antonin Dvorak - Otilie Sukova-Dvorakova - Josef Suk collection at the
Czech Museum of Music

This year we will be commemorating the 140" anniversary of the birth of the important
Czech composer, violinist, and pedagogue Josef Suk (1874-1935). He was one of the
greats of Czech Romantic music, and together with Vitézslav Novak and Leo$ Janacek,
was among the leading representatives of early Czech modernism. As a pupil, great
devotee, and later even son-in-law of Antonin Dvorak, he had difficulty promoting his music
at a time when controversy over Dvorak was still raging. That, however, already belongs
to the rather distant past, nearly a hundred years ago. Today, Suk’s music is receiving
deserved recognition both in his native country and around the world. His music has
a firmly established place in the concert repertoire, and we find Suk’s name in all of the
important musical encyclopedias and dictionaries.

Josef Suk was born on 4 January 1874 in Krecovice near Neveklov. He died on 29 May
1935 in nearby BeneSov. He returned to his native region after a full sixty years of life.
He is buried in his native KreCovice opposite the main entrance to the Church of St Luke,
where he listened to music from his early childhood.

The National Museum - Czech Museum of Music (hereinafter Czech Museum of
Music) is in charge of a collection containing the composer’s relatively comprehensive
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estate.! The museum received the most recent addition to its collection just this year? from
Mrs. Marie Sukova, the wife of the composer’s grandson, the violin virtuoso Josef Suk.
Like earlier acquisitions,® this new material also contains a large quantity of very valuable
collection items that were either created by Suk himself (correspondence written by the
composer and manuscripts) or were in his possession (correspondence addressed to
the composer, photographs, memorabilia of parents, of Suk’s wife Otilie (the daughter of
Antonin Dvorak), of his son Josef, books, gifts from friends, or sheet music with comments
in the composer’'s handwriting). Thanks to these items, our existing knowledge about
Suk’s life and work has been greatly enhanced, with the addition of details to the mosaic
of facts that we have so far been able to create.*

The newly obtained objects relate to four generations of the Suk family - the school
headmaster Josef Suk (1827-1913), the composer Josef Suk (1874-1935), his son the
agricultural engineer Josef Suk (1901-1951), and his grandson, the violin virtuoso Josef
Suk (1929-2011). We have here the personal documents of the first three generations
of Suks and of their wives - birth, baptismal, marriage, domicile, and death certificates
as well as, for example, the tax records of the headmaster Josef Suk or the engineer Josef
Suk’s diploma.

The correspondence is the most interesting part of the newly acquired material. Among
the oldest items is a box with the letters of the headmaster Josef Suk. Among other things,
it contains his love letters to Emilie Baumannova, whom he married in 1856. There is also
one letter from Emilie Sukova. The box also contains later correspondence from Josef and
Emilie to their son Josef and his wife Otilie (née Dvorakova). A draft of a letter written by
the school headmaster concerning reviews of the premiere of Suk’s tone poem Praga is
important with regard to the composer’s work.

There is a noteworthy collection of memorabilia from the estate of Nasta Haskovcova-
-Krausova, a friend of Emilie Sukova, the sister of the composer Josef Suk, who lived in
JindfichGv Hradec. The items were returned to the Suk family by Nasta Haskovcova’s heirs.
Probably the oldest known letter was found here among the composer’s correspondence.
It was addressed to his parents and his sister Emilka. It is undated, but from the context
it obviously dates from between 1886 and 1892, when Suk was a student at the Prague
Conservatory. This collection also contains more of Suk’s letters from a later period, letters
of his parents Emilie and Josef Suk, unknown photographs of Magda Dvorakova® and of
the headmaster Josef Suk in Krecovice, and also photocopies of a manuscript.

This work was financially supported by Ministry of Culture of the Czech Republic (DKRVO 2014/44, National
Museum, 00023272).

1) The collection of the Czech Museum of Music S 184 now contains more than two and a half thousand ca-
talogued items.

2) Acquisition no. 22/2014.

3) Acquisition no. 16/2007. Also cf. VOJTESKOVA, Jana: Pamétky z rodiny Josefa Suka / Memorabilia from the
Family of Josef Suk, Musicalia, Vol. 2, 2010, Nos. 1-2, pp. 99-103, 104-109.

4) The most important books published so far: Josef Suk. Zivot a dilo. Studie a vzpominky (Josef Suk. His Life
and Works. Studies and Recollections), ed. J. M. Kvét, Hudebni matice Umélecké besedy v Praze, Prague 1935;
Josef Suk. Tematicky katalog skladeb / Thematic Catalogue of the Works, ed. Zdenék Nouza - Miroslav Novy,
Editio Barenreiter, Prague 2005, 487 pp.; Josef Suk. Dopisy o Zivoté hudebnim i lidském (Letters about Musical
and Human Life), ed. Jana Vojtéskova, Editio Barenreiter, Prague 2005, 564 pp.

5) The daughter of Antonin Dvorak and the sister of Suk’s wife Otilie.
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Among the correspondence sent by Josef Suk during his lifetime, there is a large
quantity of picture postcards. He sent postcards mainly to his wife Otilie from all of his
tours with the Czech Quartet.® Once he even sent her five different postcards from one
place on the same day. The museum has now obtained nearly 200 more postcards. Suk
did, however, also write to other people - to his sister-in-law Magda Dvorakova or to Milada
Frantova, the young daughter of the physician Dr. Jaroslav Franta. Milada kept Suk’s
postcards in an album that is now being added to the holdings of the Czech Museum of
Music. Unfortunately, the album is no longer complete.” Later, Suk addressed postcards
from his travels to his son and to the housekeeper Anna Némcova, who was caring for his
son. These, too, are now becoming a part of the holdings of the Czech Museum of Music.

An important component of the newly acquired material consists of correspondence
received from the Dvorak family. The original set consisted of 96 letters, which the
composer’s granddaughter Véra Johnova divided among her individual children and their
descendants (the children Otilie, Anna, Magda, Antonin, Otakar, and Aloisie) in 1991. The
heirs of Otilie Dvorakova - the Suk family - obtained a total of 22 letters. These letters
were distributed according to the individuals whom the contents concerned personally. The
Suk family took possession of letters written by Otilie to her parents and of those written by
her mother Anna Dvorakova to Otilie, to her siblings, and to other family members.®

The set includes seven letters by the Dvorak’s wife, Anna Dvofakova.® Anna Dvorakova’s
letters are entirely unknown; so far, neither these nor other letters by Dvorak’s wife have
been published.’® Anna Dvorakova sent the oldest of the letters from America. She did
not state the year, but the context indicates that she wrote the letter on 25 Feb. 1895.1*
Another five letters are dated to November and December of 1898 and are addressed to
the newlyweds Josef Suk and Otilie Sukova. A sixth letter from Anna Dvorakova is addressed
to the parents of Josef Suk. Anna Dvorakova had difficulty dealing with separation from
Otilie, and she frequently reported to her about events at home. Among other things, the
mother informed her daughter that Antonin Dvorak had received the Order of Science
and Arts from the emperor and that on 4 Dec. 1898 he had taken part in Vienna at the
premiere of his symphonic poem A Hero’s Song with the Vienna Philharmonic conducted
by Gustav Mahler.

The oldest of the letters from Otilie Dvofakova to her parents dates from 1886, when
the eight-year-old Otilie and her two sisters (Anna and Magda) wrote a cheerful message in
lovely handwriting on lined stationery. Johanna, their nanny at the time, added a postscript

6) He married her on 17 November 1898.

7) Of the 100 picture postcards that Marie Svobodova counted in the album, only 67 have come into the
possession of the Czech Museum of Music.

8) Eva Myslivcova discussed the letters of Otilie Sukova-Dvorakova in her paper Otilie Dvorakova. Her advisors
were Tereza Havelkova and Vit Zdralek, Charles University Faculty of Arts, Prague 2014.

9) Atthe end of the article, there is an overview of all of the letters including synopses of their contents.

10) Justafew short letters have been published: Antonin Dvorak. Korespondence a dokumenty (Antonin Dvorak.
Correspondence and Documents) (hereinafter the ADKD), ed. Milan Kuna et al., Vols. 1-10, Editio Supraphon /
Editio Barenreiter, Prague 1987-2004.

11) We are indebted to David R. Beveridge for the dating of certain of the letters.
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on additional pages.'? Another five letters date from November and December 1894,
when Antonin Dvorak was staying in America with his wife and son Otakar while the rest of
the family had remained in Prague.® Otilie reports on 7 November about a concert of the
Czech Quartet and in two other letters dated 11 November about the health of the family
and a performance of Dimitrij. She wrote about it again on 15 November, and she also
reported about the travels of the Czech Quartet and reviews of the New World Symphony.
The last and longest letter dates from 1894 (6 December).

Otilie Sukova wrote four letters addressed to her parents at the time of her marriage
to Josef Suk. She sent the oldest of them, dated 12 June 1901, to Antonin Dvorak for
his name day. She wrote the last of them after Antonin Dvofak had died (26 May 1905).
That is also probably one of the last letters that Otilie wrote. On condolence stationery
with a black frame, she wrote from Prague to her mother who was in KreCovice caring
for her son. She writes about the findings of a medical examination performed on her
by Dr. Chodounsky, according to which she was not at risk from any health problems.
Unfortunately, as we now know, the physician was wrong, and Otilie Sukova died six weeks
later (6 July 1905).

Besides Otilie’s letters, the set also contains two letters from her aunt Terezie Koutecka,
known as Rézi (the sister of Anna Dvorakova), one letter from Otilie’s uncle Ladislav
St&panek, and one from an American friend named Sadie Siebert (incomplete). One of
Terezie Koutecka’s letters is dated 1893, when she had accompanied the Dvorak family to
America and was staying with the children in Spillville in August, while Antonin Dvorak, his
wife, and Otilie took a trip to Chicago. The second letter is undated, but it can be inferred
from the context to have been written after the wedding of Josef Suk and Otilie in 1898,
when the newlyweds had departed for Vienna. Ladislav Stépéanek’s letter was addressed
to his mother-in-law Klotilda Cermakova, the mother of Anna Dvofakova, and it deals with
family matters. The torso of a letter (page two is missing) from Sadie Siebert!* to Otilie
Dvorakova is a message of thanks for a broach that Otilie’s mother - Anna Dvorakova
- had brought for her daughter’s American friend. The author of the letter is also sorry
that Otilie did not come to America with her parents in 1894, and she describes a new
technology - the typewriter she is using to write the letter in question.*®

Besides originals, the set also contains photocopies of handwritten letters from Otilie
Dvorakova to her parents and her sister Anna, the originals of which are now lost. The
letters were written in Usti nad Labem around 1894-1895, when the sixteen-year-old Otilie
was staying with her uncle Ferdinand Cermak, her mother’s brother.® Marie Svobodova

12) This letter is printed in the ADKD, but Johanna’s postscript has not been published. The letter is identified
as being held as private property.

13) These letters are printed in the ADKD.

14) The letter is signed ‘Seibert’. This spelling error was probably caused by the use of a typewriter; other
sources give the name as ‘Siebert’. | wish to thank D. R. Beveridge for verifying the name.

15) Originally, the set contained a letter from Klotilda Cermakova to Antonin Dvofék dated 30 Dec., but that
letter was not turned over with acquisition no. 22/2014 to the Czech Museum of Music. D. Beveridge believes
that this is the letter dated 30 Dec. 1894. A summary of its contents is found in ADKD Vol. 7, p. 322.

16) The letter to her parents is not published in ADKD.
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published these letters under
the title Josef Suk. Dopisy
nejblizsim (Josef Suk. Letters
to Those Who Are Dearest)
(Supraphon, Prague 1976, pp.
141-149), but her edition is not
very well known in the context
of the Dvorak literature. A poem
written by Otilie in memory of
her father, Antonin Dvorak,* and
Otilie’s will*® are also printed in
the book. The Czech Museum
of Music has now received the
originals of these two documents
as well.

The museum will how be in
possession of three albums of
correspondence of the composer
Josef Suk, most of which was
previously unknown. The oldest
letters chronologically are
contained in a brick-red album
in horizontal format*® with a gold
embossed emblem. As we learn
fromthefirst letter inserted in the
album, in 1956 the composer’s
grandson and his wife had an
alboum made with cellophane
pockets, into which they could
insert letters, postcards, and

Josef Suk, pani Kvicalova a Roman Vesely na vyleté / Josef Suk,
Mrs. Kvicalova, and Roman Vesely on an excursion

Fotografie neznamého autora / Photograph by an unknown
photographer

NM-CMH, &. pf. / Acquisition no. 22/2014

a few drafts, all of which are written in the hand of his grandfather, the composer Josef
Suk. The correspondence was addressed to the composer’s son (i.e. to the father of the
creator of the album), and later also to his family. The album is not arranged in order, but
the letters mostly date from the 1920s and '30s.

A more modern album with black plastic covers® contains 50 cellophane pockets
filled with letters addressed to the composer Josef Suk. The number of letters greatly
exceeds the number of pockets, because some of them contain several letters. That

17) Josef Suk. Dopisy nejblizSim, ed. Marie Svobodova, Supraphon, Praha 1976, pp. 149-151.

18) Ibid., pp. 151-152.
19) Dimensions: 235 : 315 mm.
20) Dimensions: 320 : 230 mm.
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album is continued by yet another - a brown album with the same format and design. The
individual letters are arranged alphabetically in the albums, and more than 100 cultural
figures are represented, some of whom were personal friends of the composer Josef Suk.
Among those persons were Emil Axman, Jan Branberger, Edvard BeneS, Hugo Boettinger,
Karel Capek, FrantiSek Drtina, Olga Drtinovéa, Fanny Davies, Josef Bohuslav Foerster, Emil
Filla, Adolf Heyduk, Bohuslav Hostinsky, Jifi Herold, Karel Hoffmeister, Vladimir Helfert,
Emil Hlobil, Alois Haba, Emanuel Chvala, Leos Janacek, Alois Jirasek, Josef Jiranek, Karel
Boleslav Jirak, Jaroslav Jezek, Julius Kalas, Jaroslav Kvapil, Jaroslav Kocian, Jaroslav
KFicka, Adolf Kaspar, Cenék Kvicala, 15a Krejéi, Vitézslav Novak, Oskar Nedbal, Frantisek
Ondfricek, Otakar Ostrcil, Ferdinand Pecirka, FrantiSek Picha, Karel Reiner, Antonin Sova,
Richard Stretti, Leone Sinigaglia, Blanche Selva, Bohumir Stédrof, Vaclav Stépan, Max
Svabinsky, Otakar Sourek, Véaclav Talich, Roman Vesely, Boleslav Vomaé&ka, Ladislav
Vycpalek, FrantiSek Weyr, and Julius Zeyer.

Along with the previous two albums, there is also a newer guest register in a black
leather binding with gilt-edged paper. It has 204 numbered pages and a table of contents
at the end. At first, the book was used by the composer’s son, who had people visiting his
father make commemorative entries. The first such entry was made by Alois Jirasek in
1918. That same year, there followed a drawing by Hugo Boettinger, and entries by Otokar
Brezina, Adolf Heyduk, and FrantiSek Drtina. In the 1920s, a letter from Emil Jaques-
-Dalcroze was added, along with a drawing by Adolf Kaspar, an entry of musical notation
by Vitézslav Novak, an entry in verse by Antonin Sova, an autograph from Karel Vaclav
Rais (dedicated to his daughter), a drawing by FrantiSek Bilek, an entry by Vincent d’Indy,
and a letter from Bernardino Molinari. Drawings by Otakar Nejedly and Cenék Kvicala
start off the entries from the 1930s. Next come the signatures of visitors to the grand
opening of an exhibition of the works and memorabilia of Josef Suk held at the Prague
Central Library on 17 January 1934. Even after Suk’s death in 1935, his friends and
acquaintances continued to visit KfeCovice. Among those who left comments in the book
were Jaroslav Kocian, Vaclav Talich, Ota Horakova, and the Ondficek String Quartet. New
entries gradually began to appear less frequently. Memorabilia of the composer Josef Suk
were pasted into the book. There is a Dvorak signature dated to 1902 along with letters
from Zdenék Fibich, LeoS Janacek, Vitézslav Novak, Josef Bohuslav Foerster, Otakar
Ostréil, Rudolf Karel, VaSa Suk, Bohuslav Martin(i, Pavel Bofkovec, Jaroslav Jezek, and
many others. Letters written to the composer’s grandson - the violinist Josef Suk - are
pasted into the back of the book. Among the authors of those letters are Jaroslav Kocian,
Rafael Kubelik, Alfred Brendel, Bedfich Janacéek, Franco Gulli, llja Hurnik, Yehudi Menuhin,
and Andre Navarra.

Besides correspondence, the new addition to the Suk collection also contains
iconographic material. Five albums containing mostly amateur photography depict the
composer Josef Suk, his family, and friends on informal occasions. There are previously
unknown photographs taken in KreCovice and the surrounding area at various gatherings
of Suk’s friends and acquaintance who came there to visit him. Among those appearing
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in the photographs are the painter Cenék Kvi¢ala and his wife, Otakar Nejedly, Jan
Herben, Marie Herrmannova, Mihovil Logar, Ladislav Vycpalek, and many others. One
of the albums depicts the family of the composer’s son the agricultural engineer Josef
Suk. Josef Suk the composer also kept three photographs given to him personally with
handwritten dedications by Leo Tolstoy (Moscow, 31 Dec. 1895), Nikolai Rimsky-Korsakov
(12 Oct. 1899), and Alexander Glazunov (12 Oct. 1899) as cherished memorabilia. In
addition, Josef Suk carefully preserved photographs that he had received in his youth -
especially photographs of Otilie as a young girl. Among them is probably the oldest known
photograph of Otilie from her stay in New York in 1892-1893; Suk’s future wife give him
the photograph, dedicating it to him with a handwritten inscription.

Several old books preserved from the 18" century by the Suk family are also of
significance. The oldest of them is a hand-written hymnbook dated 1730,% copied
according to the title page by Karel Josef Cesky, 22 the cantor in Slivenec and the great-
great-grandfather of the composer’s mother. Two books from the 18" century probably
come from the estate of the headmaster Josef Suk. A book titled Mladssi Robinson,
k prilemnému a uziteCnému obweseleni welkych, y malych ditek (W Hofe Kuttny, 1797)
(Robinson the Younger, for the Pleasant and Useful Entertainment of Children Both Big and
Small, Kutna Hora, 1797) might still have been in use as a reader when the composer was
in his youth. Unfortunately, the very worn paperback copy of the book bears no indication
of its owner. Among the very valuable books, of which there are today very few existing
copies, is an art history book titled Historisch=malerische Darstellungen aus B6hmen by
A. G. Meissner with fourteen illuminated copper engravings based on drawings by F. C. Wolf,
published in Prague by J. G. Calve in 1798.%%

The other books in the legacy are from the 19t century. These are mostly prayer books
and religious writings.?* Several little devotional graphic images or obligatory sacred icons
are also inserted in them. In addition, two more books signed by Otilie Sukova have been
preserved, thanks to which we learn that she read a science fiction work titled Drama

21) Zaczynagyse Pisnie O neyswietieyssym Jmenu Pana JeZysse Krysta - Sepsany Leta 1730 dne 17. febr.
odemnie Carla Josepha CZeskiho toho CZasu Cantora Slywenetjskyho (Let Songs Begin on the Holy Name of the
Lord Jesus Christ - Copied in the Summer of 1730 on 17 Feb. by Me, Karel Josef Cesky, at Present the Cantor of
Slivenec).

22) He was born in 1700 in Turnov; according to J. M. Kvét, the date of his death is unknown. Cf. KVET, J. M:
Josef Suk. Zivot a dilo. Studie a vzpominky (Josef Suk. His Life and Works. Studies and Recollections), Hudebni
matice Umélecké besedy, Prague 1935, p. 18. The date can probably be deduced from the following comments
written in the hymnbook: from 20 April 1764 to 10 Nov. 1774 in Klu€enice, from 10 (?) 1774 until 29 Jan. 1779
in Borotice, from 29 Jan. 1779 until 15 Aug. 1779 in Zivohost, from 15 Aug. 1779 until 24 Jan. 1781, after
retirement on 24 Jan. 1781 - in KrecCovice. The last date is either the exact date of the death of Karel Josef
Cesky, or else he died shortly thereafter.

23) The National Library, the Library of the Academy of Sciences, the Library of the National Museum, and the
Moravian Library each have one copy. The book probably originally contained the name of its owner, but the
signature is poorly legible and does not indicate ties to the Suk family.

24) Smlauvy aneb chvalitebné reci swatebnj pro Druzbu neb drZitele swatby (Weddings Vows or Words of Praise
for the Best Man or the Host of the Wedding), printed in Litomys| 1851; Zlaty nebe kli¢, totizto nabozné modlitby
(The Golden Key or Holy Prayers), manuscript, 1845; ALBACH, J. S.: Posvatni zvukové. Modlitby a uvaZovani (Holy
Sounds. Prayers and Thoughts), printed (with a manuscript inscription: 7 September 1878 misfortune); Die
heilige Messe, Lindau 1869.
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budoucnosti (Drama of the Future) by Ignatius L. Donnelly (written under the pseudonym
Edmund Boisgilbert).? This novel about rebellion against a global oligarchy predicts events
in the year 1996. The other book, titled A Troublesome Girl, was published by the British
author Marie Correli under the pseudonym Duchess.?® Otilie probably read the book during
her stay in New York, and a large number of handwritten comments and the signatures of
the members of the Czech Quartet were added to it at a later time.

The newly acquired material from the Suk family also contains musical manuscripts.
Most of these are little manuscripts dedicated to Suk by his friends and pupils - Jaroslav
Kricka, Milos Bezdék, Vaclav Kalik, Josef Holub, Jaroslav Jeremias, and FrantiSek Picha. In
a copy made by Jan Miroslav Kvét, there is music by Jifi Herold: his Elegie and the Prelude,
Song and Etude from his Suite for Violin and Piano from the year 1897. A printed copy
of Suk’s piano suite O matince (About Mother)?” contains comments in the composer’s
handwriting.

Unfortunately, it is not possible within the scope of this article to mention all of the
objects contained in the newly acquired material. For example, the medals received by
the composer and by his grandson, the violin virtuoso Josef Suk, would be a chapter all by
themselves. Some ceramic objects collected by the composer are also of interest. The goal
of this article is primarily to attract attention to a new, important collection of memorabilia
obtained by the Czech Museum of Music. More time is required for the detailed processing
and study of this material. Only then will researchers have at their disposal an inventory
of the material newly added to the Suk collection. Nonetheless, this material can already
be said to be of great value. Especially in the area of correspondence, it will provide plenty
of material for new publication. The new material also contains a number of interesting
objects that one would not necessarily expect to find in a Suk collection.

An overview of letters from the Dvorak family, originals of which are preserved in
acquisition no. 22/2014, arranged alphabetically by the sender

Except where stated otherwise, the letters have not been published.

Dvorakova Anna, Magda, and Otilie [to their parents] Anna and Antonin Dvorak
Prague, 8 Oct. 1886
[published in ADKD Vol. 6, p. 95; the attached letter from Johanna has not been published]

We are very glad that you have made it safely across the ocean...

Greetings to the parents from their children. The nanny Johanna added information about family
members who remained in Prague.

Handwritten in ink, one bifolio with writing on 3 pages, 177 : 114 mm, postscript from Johanna

25) The book was originally published as: BOISGILBERT, Edmund: Caesar’s Column: A Story of the Twentieth
Century, Chicago, F. J. Shulte and Co., 1890. Czech translation: BOISGILBERT, Edmund (=Ignatius Donnelly):
Drama budoucnosti. Z historie XX. Stoleti (Drama of the Future. From the History of the 20" Century), translated
from English by Vaclav Patejdl, J. R. Vilimek, Prague [1896].

26) Published by Minerva, New York [1890].
27) Published by M. Urbanek, Prague 1922.
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Dvorakova Anna [the composer’s wife] to Klotilda Cermakova and the Dvorak children [New York],
25 Feb. [1895]

In response to your letter, which we received today...

An expression of concern about her ailing daughter Aloisie. The letter deals with Otilie’s relationships

and with Antonin’s grade for deportment as school. She expresses regret that she did not receive
a letter that had they had posted on 5 Jan.

Handwritten in ink with writing on 4 pages, 203 : 124 mm

Dvorakova Anna [the composer’s wife] to Otilie and Josef Suk

S. ., [November 1898]

Mommy and daddy left for home on Saturday...

[Suk’s] parents had departed, and the Dvoraks were left by themselves, so they went on a trip to
Vysoka. They paid the priest 15 gulden for the wedding. They will be writing to Griinfeld’s address.
They will send the fur coat and passport to the hotel. Sinigaglia sent two boxes of sweets. A parcel
with some silver has also arrived for Otilie from Amsterdam. Did they get the copy of the journal
Politik? They sent one copy to Kfecovice and one to MarSovice.

Handwritten in ink, one bifolio with writing on 3 pages, 170 : 108 mm

Dvorakova Anna [the composer’s wife] to Otilie and Josef Suk

[Prague, 26 Nov. 1898]

We received your letter today (Saturday)...

Today they received a letter that Nedbal had turned over the money, but they did not write about
whether the letter had arrived that they had sent to the hotel addressed to Grunfeld, and whether
they had received the fur coat, sweets, and passport. They are sending a letter from Sinigaglia.
Reminiscences about Suk and Otilie.

Handwritten in ink, 1 folio with writing on 2 pages, 150 : 112 mm

Dvorakova Anna [the composer’s wife] to Otilie and Josef Suk

[Prague], [ca. 29 Nov. 1898]

| wrote to you on Saturday, and today | am already writing again...

The letter announces the birth of a son to Suk’s brother Antonin. It comments on certain wedding
gifts and reports that the priest did not accept much money for doing the wedding. She misses her
daughter very much.

Handwritten in ink, one bifolio with writing on 4 pages, 173 : 111 mm

Dvorakova Anna [the composer’s wife] to Otilie and Josef Suk
S. 1., 1 Dec. [1898]

We got your letter from Pest and all of the others...

They got the letter from Pest and all of the others. The Suk family sent a tax return by registered
mail. Dvorak advises that each of them should report income of 1,000 gulden, so they would pay
about 10 gulden a year in taxes. Dvorak received the Order of Science and Arts from the emperor.
They will be going to Vienna on Friday night, and they are sorry they will not have time to see their
daughter and son-in-law. Otilie should alter her wedding gown for Berlin. Grandmother is no longer
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in good health. At the conservatory, she has spoken with Sladek, who was supposedly asked about
the earnings of the Czech Quartet. How do they like it in Italy?

Handwritten in ink, one bifolio with writing on 4 pages, 175 : 111 mm

Dvorakova Anna [the composer’s wife] to Otilie and Josef Suk
S. 1., 7 Dec. [1898]
We have received your cards and letters...

On the second [of December] they left for Vienna, and the rehearsal with Mahler was on the third.
Dvorak had a meeting at the theatre. The visited the Rezek, Albert, and Richter families. They
returned home on Sunday after the concert. The concert was a success. Dvorak had to take several
bows. Hanslick wrote a nice review in the newspaper Reichswehr.

Handwritten in ink, one bifolio with writing on 3 pages, 175 : 111 mm

Dvorakova Anna [the composer’s wife] to Emilie and Josef Suk
[Prahal, s. a.

Forgive me for not already having been able...

She sends thanks for a parcel with food, and she reports about Otilie and Josef Suk’s trip to Vienna.
There will be a concert in Prague on 27 Dec. Then they will be leaving for KfeCovice.

Handwritten in ink, one bifolio with writing on 3 pages, 175 : 110 mm

Dvorakova Otilie [to her parents and brother] Antonin, Anna, and Otakar Dvorak
[Prague, 7 Nov. 1894]

[ADKD, Vol. 7, p. 273; the enclosed letter from Antonie Stépankova is unpublished]
We now know with certainty that you have arrived safely in America...

She attended a concert of the Czech Quartet with Anna and Aunt Rézi. They played Fibich’s Piano
Quartet, a string quartet movement by Schubert, a waltz by NeSvera, Tchaikovsky’s Andante
cantabile, Glazunov’s Orientale, and Beethoven’s Septet. There is discussion of the performance.
She goes to Kaan for lessons, and she played a 4-hand piano arrangement of a Mozart quintet and
an overture with him.

Handwritten in ink, one bifolio with writing on 4 pages, 124 : 204 mm, with a letter from Antonie St&pankova
enclosed

Dvorakova Otilie [to her mother] Anna Dvorakova
Prague, 11 Nov. 1894

| received your letter...
About her relationship with Smély

Handwritten in ink, one bifolio with writing on 2 pages, 230 : 124 mm

Dvorakova Otilie [to her parents and brother] Antonin, Anna, and Otakar Dvorak
Prague, 11 Nov. 1894
[ADKD, Vol. 7, pp. 274-275]

On Saturday we received a letter from you, dear mother...

She reports on the health of the family and about Otilie’s and her siblings’ activities. The children
attended a performance of Dimitrij. She sends reviews from the newspapers Narodni listy and
Politika, but not from Politik and Hlas.

Handwritten in ink, one bifolio with writing on 2 pages, 203 : 124 mm
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Dvorakova Otilie [to her parents and brother] Antonin, Anna, and Otakar Dvorak

Prague, 15 Nov. 1894

[ADKD, Vol. 7, pp. 282-284]

It is now Thursday evening...

She has been to see Dimitrij for a third time. She likes it better now than the first time. Maturova
sang especially well. The Czech Quartet has returned from Germany. Suk was with them, and said
they had great success. They were invited to the home of Simrock, and Sarasate was also there. They
spoke about Dvorak. They played Dvorak’s Quartet in C Major in Berlin and Leipzig. In Prague, they
will be playing the quintet with contrabass. BoleSka and Smély read in the German newspapers that
the New World Symphony was played in two cities. One critic praised it, but the other wrote that the
work was beneath Dvorak. She asks about American acquaintances and about Kovarik.

Handwritten in ink, 1 bifolio and envelope, written on 4 pages, 200 : 124 mm, envelope 105 : 128 mm

Dvorakova Otilie [to her parents and brother] Antonin, Anna, and Otakar Dvorak
Prague, 6 Dec. 1894

[ADKD, Vol. 7, pp. 296-298]
Today is the Feast of St Nicholas...

They took part at a concert of the Czech Quartet. They played quartets by Mozart and Rubinstein
and a sonata by Nedbal. It was awarded a prize of 250 gulden, Suk got 500 gulden, and Dvorak
got 1000 gulden. The money has arrived, and when they get it from the Academy, they will take it
to Prochazka at the bank. In the evening, they will be visited by Suk, Nedbal, and Boleska. She got
a letter and a pin from Sadie. She got mother-of-pearl opera glasses from grandmother. She has
been embroidering her clothing. Her sisters have gotten their school grade reports, but Antonin did
not. She asks whether they have found [the manuscript of] Dimitrij. Rubinstein has died, and Bendl
is now the professor at the conservatory.

Handwritten in ink, 1 bifolio and 1 folio with writing on 6 pages, 200 : 122 mm

Dvorakova Otilie [to her mother] Anna Dvoiakova
S. I., [before 19 June 1902]

As usual, I am sending you something that will make you angry...
About the purchase of the broach. The copy of Pod jabloni (Under the Apple Tree) is finished.

Handwritten in ink, one bifolio with writing on 4 pages, 124 : 144 mm

Koutecka Terezie to Otilie Dvorakova
Spillville, 11 Aug. 1893
It would seem that apart from the high prices and the smoke, you are...

She writes to Chicago about how Otilie’s siblings are doing. She reports about correspondence
received for the Dvorak family, mostly from Bohemia.

Handwritten in ink, one bifolio with writing on 4 pages, 125 : 202 mm

Koutecka Terezie to Otilie Dvorakova
S. |, [after 20 Nov. 1898]

You must be surprised that | am writing to you on such papet...

Otilie’s parents were worried about whether they had arrived safely in Vienna. They will be pleased
to receive a letter. A parcel from Sinigaglia in Italy has arrived with sweets. There is also a package

Musicalia 1-2 / 2014 W 131




Jana Vojtéskova

at customs from the Netherlands. She will send the Sunday edition of the newspaper Politika with
an article about Suk’s and Otilie’'s wedding.

Handwritten in ink, one bifolio with writing on 3 pages, 184 : 111 mm

Siebert Sadie to Otilie Dvorakova
New York, 24 Nov. 1894

No doubt you will be surprised to get a letter from me...

Sadie thanks for the broach brought to her by Otilie’s mother. She is sorry Otilie did not come to
America with her parents. She writes using a typewriter and introduces it as a new invention.

Duplicate, 2 folios with writing on 2 pages, 267 : 201 mm, torso, page 2 is missing

Sukova Otilie to [her father] Antonin Dvofak
Krecovice, 12 June 1901

Please accept congratulations from me and my husband...
Congratulations.

Handwritten in ink, 1 folio with writing on 1 side, 175 : 113 mm, torso

Sukova Otilie to [her parents] Antonin Dvofak and Anna Dvofakova
Krecovice, 10 June 1902
Please accept from both of us, and also from little Josef...

Congratulations on Antonin Dvofak’s name day. She thanks him for money and for paying their taxes.
Congratulations also for Dvorak’s son Antonin. A postscript for Anna Dvorakova tells about how well
Otilie’s son Josef is doing.

Handwritten in ink, one bifolio with writing on 3 pages, 224 : 144 mm

Sukova Otilie to [her mother] Anna Dvofakova
Prague, 26 May 1905

So we have arrived safely in Prague...

About her illness and about Rusalka.

Handwritten in ink, 1 bifolio and envelope with writing on 4 pages, 148 : 108 mm

[Stépanek Ladislav to Klotilda Cermakoval
Pardubice, s. a.
We whish you happy holidays, although | must remain at the office for now...

He sends wishes for happy holidays encloses 35 gulden. They will send a goose for the holidays. He
asks about Terezie [Koutecka]. The children are well. A long letter will follow.

Handwritten in ink, 1 folio with writing on 2 pages, 222 : 143 mm

Stépankova Antonie to Anna Dvorakova [the composer’s wife]
S.l,s.a.

Please allow me to take the liberty of also adding a few lines...
This explains why Otilie is with them in Pardubice.

Handwritten in ink, 1 folio with writing on 2 pages, 175 : 113 mm, enclosed with the previous letter
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FrantiSek Bilek: UkriZovany / The Crucifixion
Kresba uhlem, papir na platné / Charcoal
drawing, paper on canvas, 1896

Galerie hlavniho mésty Prahy / Prague City
Gallery, K 3146

FrantiSek Bilek: Podobizna Josefa
Bohuslava Foerstera / A Likeness of Josef
Bohuslav Foerster

Drevorezba / Wooden sculpture, 1930
Galerie hlavniho mésta Prahy / Prague City
Gallery, P 494
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Dopis Frantiska Bilka Josefu Bohuslavu Foersterovi / Letter from FrantiSek Bilek to Josef Bohuslav Foerster
[Praha], 31. 12. 1934 / [Prague], 31 Dec. 1934

NM-CMH, &. pt. / Acquisition no. 46/98
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Dopis FrantiSka Bilka Josefu Bohuslavu
Foersterovi / Letter from Frantisek Bilek
to Josef Bohuslav Foerster

Praha, 6. 3. 1905, kresba F. Bilka s tex-
tem: ,NejvySSimi pravdami nam zafis -
sviti§ - nas Slehas a my jsme k nim hlusi a
slepi“ z 1. strany dopisu / Prague, 6 Mar.
1905, drawing by F. Bilek with the text:
“You shine upon us - illuminate us - with
the highest truths, You beat them into us,
but we are blind and deaf to them”, from
the first page of the letter

NM-CMH, &. p¥. / Acquisition no. 46/98

Kancional Karla Josefa Ceského / Hymnal
of Karel Josef Cesky

Titulni strana, rukopis / Title page,
manuscript, 1730

NM-CMH, €. p¥. / Acquisition no. 22/2014
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Blahopfani Emilie a Josefa Sukovych k narozeni
jejich vnuka Josefa Suka (1901-1951) /
Congratulations of Emilie and Josef Suk for the
birth of their grandson Josef Suk (1901-1951)

[Kfecovice, po 19. 12. 1901 / Krecovice, after
19 Dec. 1901]
NM-CMH, &. pf. / Acquisition no. 22/2014

Otilie Dvofakova

S. 1., s. a., fotografie neznamého autora /
photograph by an unknown photographer
NM-CMH, &. pt. / Acquisition no. 22/2014

Josef Suk (1874-1935)

S. 1., 30. Iéta 20. stoleti / 1930s
Fotografie neznamého autora /

Photograph by an unknown photographer
Soukroma sbirka / Private collection
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